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Europos Parlamento rezoliucija dėl Rusijos spaudimo Rytų partnerystės šalims, ypač 
Rytų Ukrainos destabilizavimo
(2014/2699(RSP))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Tarybos 2014 m. balandžio 14 d. išvadas dėl Ukrainos,

– atsižvelgdamas į JT Generalinės Asamblėjos 2014 m. kovo 27 d. rezoliuciją 
A/RES/68/262 dėl Ukrainos teritorinio vientisumo,

– atsižvelgdamas į 2014 m. kovo 20 d. ir 21 d. Europos Tarybos išvadas,

– atsižvelgdamas į ES ir JAV 2014 m. kovo 16 d. aukščiausiojo lygio susitikime priimtą 
bendrą pareiškimą,

– atsižvelgdamas į valstybių ar vyriausybių vadovų 2014 m. kovo 6 d. pareiškimą dėl 
Ukrainos,

– atsižvelgdamas į Budapešto memorandumą dėl saugumo garantijų Ukrainai, kurį 
1994 m. pasirašė Ukraina, Rusija, Jungtinės Amerikos Valstijos ir Jungtinė Karalystė,

– atsižvelgdamas į 1975 m. Helsinkio baigiamąjį aktą,

– atsižvelgdamas į Jungtinių Tautų Chartiją,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 110 straipsnio 2 dalį,

A. kadangi 2014 m. kovo 16 d. Krymo Autonominėje Respublikoje ir Sevastopolyje buvo 
surengtas neteisėtas ir nepateisinamas referendumas, kuris vykdytas kontroliuojant 
Rusijos pajėgoms; kadangi, nepaisydamos tarptautinio referendumo pasmerkimo, 
Rusijos valdžios institucijos ir įstatymų leidėjai skubiai aneksavo Ukrainos pusiasalį;

B. kadangi reaguodama į tai ES nusprendė išplėsti sankcijų sąrašą ir į jį įtraukti dar 
12 asmenų, kurie atsakingi už Ukrainos teritorinio vientisumo pažeidimą, atšaukti 
2014 m. birželio mėn. ES ir Rusijos aukščiausiojo lygio susitikimą ir paremti derybų dėl 
Rusijos prisijungimo prie EBPO ir Tarptautinės energetikos agentūros sustabdymą; 
kadangi ES, konkrečiai išreikšdama solidarumą su Ukraina, nusprendė pasirašyti 
asociacijos susitarimo politines nuostatas, padidinti makrofinansinę paramą Ukrainai 
nuo 610 mln. EUR iki 1,610 mlrd. EUR ir vienašališkai atverti ES rinką Ukrainos 
produktams ir prekėms;

C. kadangi Maskva, šturmuodama ir užimdama Ukrainos karinių oro ir jūrų pajėgų bazes ir 
išvarydama ten esančius kariškius, sustiprino savo kontrolę Krymo atžvilgiu; kadangi 
Rusija dideles karines pajėgas perkėlė į teritoriją, esančią netoli sienos su Rytų Ukraina; 
kadangi manoma, kad šiuo karinių pajėgų perkėlimu visų pirma siekiama daryti 
spaudimą derybose dėl Ukrainos ateities ir atsižvelgiant į 2014 m. gegužės 25 d. 
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prezidento rinkimus; kadangi Rusijos, JAV ir NATO pajėgų sutelkimas gali dar labiau 
paaštrinti padėtį, taip pat visame Juodosios jūros regione;

D. kadangi didėja susirūpinimas dėl to, jog panašus scenarijus kaip Kryme gali pasikartoti 
kituose Ukrainos regionuose; kadangi prorusiški separatistai įsiveržė į vietos 
administracijos pastatus Charkove, Luhanske ir Donecke; kadangi šie separatistai, 
vadovaujami grupuotės „Rusijos sektorius“, užėmė vietos valdžios institucijų pastatą 
Donecke, paskelbė suverenios, nuo Kijevo nepriklausomos Donecko Liaudies 
Respublikos sukūrimą ir pareiškė, kad ne vėliau kaip 2014 m. gegužės 11 d. bus 
surengtas referendumas dėl regiono atsiskyrimo; kadangi sukilimų ir valdžios institucijų 
pastatų užgrobimo atvejų buvo ir kituose rytinėje šalies dalyje esančiuose miestuose, 
įskaitant Slovjanską, Kramatorską ir Družkivką;

E. kadangi iškart po Krymo aneksijos separatistinio Padniestrės regiono Moldovoje 
Aukščiausioji taryba nusiuntė oficialų prašymą Rusijos Federacijai apsvarstyti 
Padniestrės prijungimą;

F. kadangi nekyla jokių abejonių, kad Rusijos Krymo pusiasalio užėmimas yra rimtas 
tarptautinės teisės pažeidimas, kuris žlugdo pasitikėjimą tarptautinėmis priemonėmis, 
įskaitant susitarimus dėl nusiginklavimo ir dėl branduolinių ginklų neplatinimo; kadangi 
naujos ginklavimosi varžybos galėtų dar labiau pabloginti padėtį; kadangi būtina 
užkirsti kelią tokiai pavojingai padėčiai, kuri lengvai gali tapti nekontroliuojama;

1. itin griežtai smerkia Rusijos Federacijos įvykdytą Krymo ir Sevastopolio aneksiją ir 
laikosi pozicijos, kad ES ir jos valstybės narės niekada neturėtų pripažinti agresijos 
veiksmų rezultato;

2. pakartoja, kad tvirtai remia Ukrainos ir visų Rytų partnerystės šalių suverenumą, 
teritorinį vientisumą ir politinę nepriklausomybę;

3. išreiškia didelį susirūpinimą dėl greitai blogėjančios padėties ir kraujo praliejimo Rytų 
Ukrainoje; primygtinai ragina Rusiją nedelsiant nutraukti paramą smurtą taikantiems 
separatistams ir ginkluotoms kovotojų grupuotėms, kurios užėmė valdžios institucijų 
pastatus Slovjanske, Donecke ir kituose miestuose, nutraukti visus provokacinius 
veiksmus, kuriais siekiama kelti neramumus ir dar labiau destabilizuoti padėtį, atitraukti 
pajėgas nuo rytinės Ukrainos sienos ir siekti taikaus krizės sureguliavimo politinėmis ir 
diplomatinėmis priemonėmis; išreiškia savo visapusišką paramą Ukrainos vyriausybei ir 
solidarumą su ja, jai siekiant atkurti valdžią okupuotuose miestuose, ir įspėja Rusiją 
nenaudoti Ukrainos teisėtos teisės ginti savo teritorinį vientisumą kaip preteksto pradėti 
plataus masto karinę invaziją;

4. yra įsitikinęs, kad Rusijos tvirtinimas, jog ji turi teisę naudoti visas priemones siekdama 
apsaugoti rusų mažumas trečiosiose šalyse, kurį savo 2014 m. kovo 18 d. kalboje išsakė 
prezidentas V. Putinas, neatitinka tarptautinės teisės nuostatų ir pažeidžia pagrindinius 
tarptautinės elgsenos XXI a. principus, taip pat kelia grėsmę pokarinei tvarkai Europoje; 
ragina Rusijos Dūmą nedelsiant atšaukti įgaliojimus naudoti jėgą Ukrainos teritorijoje;

5. pabrėžia, kad Rusija turi skubiai pradėti konstruktyvų dialogą su teisėta Ukrainos 
vyriausybe, ir remia aktyvų ES dalyvavimą dedant diplomatines pastangas sušvelninti 
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krizę; atsižvelgdamas į tai palankiai vertina paskelbimą apie keturkryptes derybas tarp 
JAV, Rusijos, Ukrainos ir ES siekiant aptarti blogėjančią padėtį Ukrainoje ir tikisi 
sėkmingų rezultatų, kuriais būtų stabilizuota padėtis Ukrainoje ir šalia jos ir atkurtas 
visų šalių bendradarbiavimas; laikosi nuomonės, kad šiose derybose turėtų būti 
išaiškinta, jog Ukrainos, taip pat Moldovos ir Gruzijos integracija į ES yra suderinama 
su gerais santykiais su Rusija;

6. įspėja, kad bet kokie tolesni Rusijos Federacijos bandymai destabilizuoti Ukrainą arba 
grasinti kitoms Rytų partnerystės šalims paskatins papildomas sankcijas ir turės 
ilgalaikių pasekmių ES ir Rusijos santykiams; remia papildomų sankcijų priėmimą, jei 
būsimose derybose per pagrįstą laikotarpį nebus pasiekta teigiamų rezultatų; ragina 
valstybes nares pasirengti tokiai įvykių eigai ir glaudžiai derinti savo veiksmus 
tarpusavyje, siekiant bendrai ir laikantis solidarumo reaguoti į galimas Rusijos 
atsakomąsias sankcijas;

7. smerkia tai, kad Rusija Ukrainos krizės metu energiją naudoja kaip spaudimo priemonę, 
ir laišką, kurį prezidentas V. Putinas 2014 m. balandžio 10 d. nusiuntė 18 Europos šalių 
vadovų, laiko nepriimtinu grasinimu pačios Europos energetiniam saugumui; 
atsižvelgdamas į valstybės kontroliuojamo „Gazprom“ sprendimą beveik dvigubai 
padidinti gamtinių dujų kainą ir reikalauti išankstinio mokėjimo už tolesnį dujų tiekimą 
į Ukrainą, išreiškia abejones dėl tame pačiame laiške pateikto pasiūlymo ieškoti 
suderintų priemonių, kaip stabilizuoti Ukrainos ekonomiką, sąžiningumo; yra įsitikinęs, 
kad Rusija pati suinteresuota padėti Ukrainai sukurti tvarią ekonomiką; ragina Maskvą 
savo teiginius paremti konkrečiais veiksmais;

8. pabrėžia, kad ES ir visos valstybės narės turi iš naujo subalansuoti egzistuojančią 
energetinę priklausomybę nuo Rusijos, aktyviau ieškodamos energijos tiekimo 
diversifikavimo būdų dujų ir branduolinių išteklių srityje ir formuodamos vieningą ES 
masto energetikos politiką; be to, mano, kad valstybės narės turėtų remti Ukrainą 
užtikrindamos dujų transportavimą priešinga kryptimi, jei Rusija visiškai arba iš dalies 
nutrauktų dujų tiekimą šaliai, ir ragina Komisiją dėti visas pastangas remiant šiuos 
projektus vykdančias valstybes nares;

9. palankiai vertina ir remia NATO pasirengimą užtikrinti visų šalių, kurios turi sieną su 
Rusija ir dabartinę padėtį Ukrainoje laiko tiesiogine grėsme savo pačių suverenumui, 
saugumą; vis dėlto primygtinai ragina Rusijos vyriausybę prisidėti prie padėties 
sušvelninimo ir primygtinai tvirtina, kad reikėtų išvengti į Šaltąjį karą panašaus karinių 
pajėgų telkimo; tvirtai ragina visas šalis laikytis egzistuojančių įsipareigojimų dėl ginklų 
kontrolės, rengti pasitikėjimo stiprinimo priemones ir dėti visas pastangas, kad būtų 
išvengta brangiai kainuojančių ir pavojingų ginklavimosi varžybų;

10. palankiai vertina ESBO specialios stebėsenos misijos, kurios užduotis – rinkti 
informaciją apie netipiškus karinius veiksmus ir provokacijas, kuriomis siekiama 
destabilizuoti padėtį, taip pat stebėti žmogaus teisių ir mažumų teisių padėtį Ukrainoje, 
vykdymą; vis dėlto apgailestauja dėl to, kad vykdant misiją nebuvo galima patekti į 
Krymą, kur buvo įvykdyta įvairių žmogaus teisių pažeidimų, įskaitant smurtą prieš 
žurnalistus ir jų šeimas; apgailestauja dėl to, kad šiuo metu taip pat pranešama apie 
išpuolius prieš žurnalistus Rytų Ukrainoje;
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11. pakartoja savo susirūpinimą dėl totorių bendruomenės Kryme likimo ir asmenų, kurie 
priklauso ukrainiečių kalba kalbančiai bendruomenei, saugumo ir teisių; pabrėžia 
Rusijos Federacijos atsakomybę pagal Ketvirtąją Ženevos konvenciją apsaugoti visus 
civilius gyventojus okupuotose teritorijose; ragina atlikti nepriklausomą tarptautinį 
netinkamo elgesio su aktyvistais, savavališko jų sulaikymo, pagrobimo ir kankinimo 
atvejų ir tariamo „Berkut“ pareigūnų dalyvavimo vykdant šiuos žmogaus teisių 
pažeidimus tyrimą;

12. smerkia Rusijos pareigūnų ir žiniasklaidos plataus masto propagandos naudojimą, 
susijusį su tariamu smurto panaudojimu prieš rusakalbę mažumą, kuris nepatvirtintas 
faktais, taip pat nepagrįstus kaltinimus dėl Kijevo valdžios institucijų fašistinio 
pobūdžio; pakartoja didelį susirūpinimą dėl žodžio laisvės Rusijoje ir atkreipia dėmesį į 
naujausią Rusijos istoriko Andrejaus Zubovo, kuris po Rusijos prezidento kritikos dėl 
Krymo užgrobimo prarado darbą Maskvos valstybiniame tarptautinių santykių institute, 
atvejį;

13. pakartoja, kad Ukrainos vyriausybė, glaudžiai bendradarbiaudama su ESBO ir Europos 
Taryba, skubiai turi imtis priemonių, kad užtikrintų tinkamą pagarbą teisėtoms 
rusakalbių gyventojų ir kitų kultūrinių, tautinių ir kalbinių mažumų grupių teisėms, 
vadovaujantis Europos regioninių arba mažumų kalbų chartijos ir Tautinių mažumų 
apsaugos pagrindų konvencijos nuostatomis;

14. ragina Ukrainos valdžios institucijas laikytis tvirtos pozicijos ekstremistų ir radikalių 
organizacijų ar grupuočių, kurios ragina vykdyti arba vykdo žmogaus teisių pažeidimus, 
atžvilgiu; pakartoja savo raginimą atlikti nepriklausomą žmogaus teisių pažeidimų, 
įvykdytų nuo 2013 m. lapkričio mėn., tyrimą ir palankiai vertina trečiosios šalies 
paskyrimą į Europos Tarybos Tarptautinę patariamąją komisiją bei jos pirmojo 
susitikimo surengimą 2014 m. balandžio 9 d.; mano, kad taikos ir tarpusavio supratimo 
bei pagarbos Ukrainos visuomenėje užtikrinimas yra itin svarbus šalies stabilumui ir 
ateities perspektyvoms;

15. palankiai vertina Aukščiausiosios Rados 2014 m. balandžio 1 d. rezoliuciją dėl skubaus 
neteisėtų sukarintų grupuočių nuginklavimo Ukrainoje; vis dėlto įspėja dėl per didelio 
jėgos panaudojimo atsiimant pastatus, kurie buvo užimti Rytų Ukrainos miestuose; 
išreiškia rimtą susirūpinimą dėl naujausių išpuolių prieš policijos nuovadas rytiniuose 
Donecko ir Slovjansko miestuose ir dėl to, kad išpuolių vykdytojai pasisavino ginklus; 
ragina visas šalis būti nuosaikiomis ir ieškoti taikių sprendimų;

16. pabrėžia, kad svarbu atkurti pasitikėjimą teisine valstybe ir teisėsaugos įstaigomis 
Ukrainoje, ir remia idėją vykdyti civilinę teisinės valstybės misiją Ukrainoje pagal 
BSGP siekiant paremti valdžios institucijų pastangas pertvarkyti policiją ir teismų 
sistemą;
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17. pakartoja savo raginimą Ukrainos laikinajai vyriausybei vadovautis įtraukiu 
demokratiniu požiūriu siekiant kuo labiau sumažinti smurto proveržio ir teritorinio 
susiskaidymo pavojų; mano, kad atsižvelgiant į tai labai svarbi konstitucinė reforma, ir 
ragina apsvarstyti pagrįstas priemones, kuriomis būtų siekiama decentralizavimo ir 
savivaldos; palankiai vertina laikinojo Ukrainos ministro pirmininko patikinimą, kad 
regionams bus suteikta daugiau galių; vis dėlto pabrėžia, kad bet kokį sprendimą dėl 
teritorinės administracinės reformos turi priimti patys Ukrainos gyventojai ir jų išrinkti 
atstovai;

18. iš esmės palankiai vertina idėją surengti nacionalinį referendumą dėl būsimo Ukrainos 
statuso ir teritorinės sandaros, kaip savo 2014 m. balandžio 14 d. per televiziją 
transliuotame kreipimesi pasiūlė laikinasis prezidentas Oleksandras Turčynovas;

19. laikosi nuomonės, kad 2014 m. gegužės 25 d. prezidento rinkimai yra gera proga atkurti 
politinį stabilumą Ukrainoje; taigi tvirtai ragina visus Ukrainos piliečius dalyvauti ir 
padėti šaliai šiuo sudėtingu momentu; praneša apie savo sprendimą nusiųsti rinkimų 
stebėjimo misiją siekiant stebėti šiuos rinkimus ir primygtinai ragina, kad visos 
susijusios šalys dėtų visas pastangas užtikrinti, jog rinkimai būtų laisvi ir sąžiningi; 
mano, kad parlamento rinkimai turėtų būti surengti netrukus po prezidento rinkimų, 
geriausiai iki šių metų pabaigos; pakartoja savo raginimą Ukrainos valdžios 
institucijoms rengti šiuos rinkimus vadovaujantis Venecijos komisijos 
rekomendacijomis ir pritaria proporcingo atstovavimo sistemos patvirtinimui, nes taip 
šalyje bus lengviau užtikrintas tinkamas atstovavimas vietos jėgų pasiskirstymui;

20. laikosi nuomonės, kad, atsižvelgdama į politinį susitarimą, Ukrainos vyriausybė turėtų 
įsipareigoti grąžinti skolas Rusijai ir Rusijos bankams bei bendrovėms ir dalį ES ir 
tarptautinių finansų įstaigų skirtos finansinės pagalbos panaudoti skurstančių Pietryčių 
Ukrainos regionų socialiniam ir ekonominiam vystymui;

21. palankiai vertina asociacijos susitarimo su Ukraina politinių skyrių pasirašymą ir laiko 
tai svarbia pažanga bei pakartotiniu įsipareigojimo laikytis bendrų vertybių 
patvirtinimu; be to, palankiai vertina apčiuopiamą ir skubią paramą Ukrainai 
vienašališkai atveriant ES rinką Ukrainos produktams; laukia likusių asociacijos 
susitarimo / išsamaus ir visapusiško laisvosios prekybos susitarimo dalių parengimo ir 
įgyvendinimo, šis susitarimas akivaizdžiai nėra galutinis ES ir Ukrainos 
bendradarbiavimo tikslas;

22. remia ES nustatytas sąlygas dėl labai reikalingų struktūrinių reformų, kurios padės 
sukurti palankesnes sąlygas tvariam ekonomikos augimui, pagerinti viešųjų finansų 
valdymą, sukurti socialinio saugumo tinklą ir kovoti su korupcija; ragina užtikrinti ES 
lėšų panaudojimo skaidrumą ir veiksmingą Komisijos stebėseną;

23. atkreipia dėmesį į Komisijos sprendimą suformuoti Paramos Ukrainai grupę, kuri, 
koordinuodama veiksmus su Ukrainos valdžios institucijomis ir pasinaudodama 
valstybių narių indėliu, nustatys, kokia reikalinga techninė parama siekiant stabilizuoti 
pažeidžiamą finansinę, ekonominę ir politinę padėtį Ukrainoje; mano, kad tokia pati 
formulė taip pat turėtų būti naudojama Moldovos ir Gruzijos atveju;

24. yra įsitikinęs, jog įvykiai Ukrainoje aiškiai parodė, kad ES turi dvigubai stipriau 
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įsipareigoti Moldovos ir Gruzijos pasirinkimo eiti Europos keliu ir jų teritorinio 
vientisumo atžvilgiu ir remti šį pasirinkimą joms rengiantis pasirašyti asociacijos 
susitarimą ir išsamų ir visapusišką laisvosios prekybos susitarimą su ES; ragina šiuos 
asociacijos susitarimus, įskaitant išsamų ir visapusišką laisvosios prekybos susitarimą, 
pasirašyti vėliausiai liepos mėn. ir tikisi, kad jie greitai įsigalios ir bus įgyvendinti;

25. išreiškia ypatingą susirūpinimą dėl vėl kilusio nestabilumo separatistiniame Padniestrės 
regione Moldovoje; mano, kad naujas 2014 m. kovo 18 d. pasiskelbusių valdžios 
institucijų Tiraspolyje prašymas dėl tapimo Rusijos dalimi yra pavojingas ir 
neatsakingas žingsnis; pakartoja, kad visiškai remia Moldovos teritorinį vientisumą, ir 
ragina visas šalis skubiai atnaujinti dialogą pagal 5+2 sistemą, siekiant taikaus ir 
ilgalaikio klausimo išsprendimo;

26. ragina ES dar aiškiau pabrėžti, kad Rytų partnerystė nėra prieš Rusiją nukreipta politika, 
vengiant skirtingų interpretacijų dėl šia politika siekiamų tikslų ir nesusipratimų; mano, 
kad Rytų partnerystė yra visiškai suderinama su egzistuojančiais prekybos susitarimais 
ir kad ją vykdant visapusiškai atsižvelgiama į tradicinius Rusijos santykius su jos 
partnerėmis ir kaimynėmis; laikosi nuomonės, kad Rytų partnerystė neturi reikšti 
stojimo į NATO ir ja nesiekiama sukelti priešiškų Eurazijos muitų sąjungos nuotaikų; 
tačiau mano, kad tai yra ES paramos šalims partnerėms, kurios patiria diplomatinį ir 
ekonominį spaudimą bandant pažeisti jų suverenumą, garantija;

27. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai, Komisijos pirmininko 
pavaduotojai ir Sąjungos vyriausiajai įgaliotinei užsienio reikalams ir saugumo politikai, 
valstybėms narėms, Ukrainos laikinajam prezidentui, vyriausybei ir parlamentui, Rytų 
partnerystės šalių vyriausybėms ir parlamentams ir Rusijos Federacijos vyriausybei ir 
parlamentui.


